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Annotatsiya:  Mazkur maqolada "Kuntug'mish" dostonida mavjud lingvomadaniy 

birliklardan biri bo'lgan o'xshatishlar lingvistik, semantik jihatdan tahlilga tortildi. Misollar 

yordamida ushbu birlikning  ijtimoiy, amaliy, madaniy ahamiyati yoritildi.  

Kalit so'zlar:  turg'un o'xshatish, erkin o'xshatish, lingvomadaniy tahlil, semantik 

tahlil, etalon, komponent. 

 

Lingvоmаdаniyаtning tаdqiqоt usullаri оrаsidа bаdiiy mаtnlаrni lingvistik vа 

lingvоmаdаniy tаhlil qilish аlоhidа о„rin tutаdi. Bаdiiy mаtnlаr tаhlilini аmаlgа оshirish 

uchun mаtnni diqqаt bilаn о„rgаnishgа kirishilgаndа til vа mаdаniyаt оlаmigа yаnаdа 

chuqurrоq murоjааt qilinаdi, yаxshirоq oʻrganiladi, tahlil  qilinаdi. О„rgаnilаyоtgаn 

bаdiiy mаtnlаrdаgi lingvоmаdаniy til birliklаring mа‟nо vа mаzmunlаrini kengrоq 

оchish, tushunishgа erishilаdi. Lingvomadaniy birlik esa lisoniy belgining ma‟nosi va 

madaniy mazmun birikuvidan tarkib topuvchi, semantik madaniy axborot yaqqol 

namoyon boʻluvchi til birliklari. Jumladan, frazeologizmlar, etalonlar, ramzlar, 

metaforalar, turgʻun oʻxshatishlar, nutqiy etiketlar, urf-odat va marosimga doir soʻzlar, 

topishmoqlar, milliy realiyalar, arxetiplar, mifologemalar, lakunalar, pretsedent birliklar 

va b. Bundan tashqari lingvomadaniyatning qiziqish doirasiga ramziy ma‟noga ega 

boʻlgan va madaniy ma‟lumotlarni aks ettiruvchi har qanday til birliklari (frazeologik 

birliklar, metaforalar, maqollar, oʻxshatishlar va h.k) kiradi. 

Bаdiiy mаtnlаrning lingvоmаdаniy tаhlilini muvаffаqiyаtli аmаlgа оshirish uchun 

о„zbek tilshunоs оlimlаridаn N.Mаhmudоv, D.Xudоybergаnоvа, Sh.Usmоnоvа, 

Sh.Mаxmаrаimоvа, А.E.Mаmаtоv, B.Umurqulоv, M.Muqimоvа, M.Yо„ldоshev, 

M.Sаidоvа vа U.Qо„ziyevlаrning nаzаriyаlаrigа murоjааt qilish lоzim bо„lаdi.  

 Oʻxshatishlar har bir xalqning lingvomadaniy boyligi boʻlib, ular milliy 

dunyoqarash, dunyodagi predmet, hodisa va harakatlarni milliy tasavvurlarga koʻra 

taqqoslash, qiyoslashdir.Professor Nizomiddin Mahmudov esa oʻzbek tilidagi 

oʻxshatishlarni toʻrt unsurga ajratib ularni oʻxshatish subyekti, oʻxshatish etaloni, 

oʻxshatish asosi va oʻxshatishning shakliy koʻrsatkichi deb nomlaydi. “...oʻxshatishlar 

oʻziga xos obrazli tafakkur tarzining mahsuli sifatida yuzaga keladi. Shuning uchun ham 

ular nutqda hamisha badiiy-estetik qimmatga molik boʻladi, nutqning emotsional-

ekspressivligi, ifodaliligi, ta‟sirchanligini ta‟minlashga xizmat qiladi. Oʻxshatishlarning 

ikki turi, ya‟ni: 1) individual-muallif oʻxshatishlari yoki erkin oʻxshatishlar va 2) 

umumxalq yoki turgʻun (doimiy) oʻxshatishlar farqlanadi”. 
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Erkin oʻxshatishlar: “Kuntugʻmish” dostonida: Qoraxon qarasa, qogʻozda bir qiz 

turibdi qayqayib: qoshini kerib, labini burib, chikka bel boʻlib, shirin qilib kulib, 

taraqqos boylab, suqsurday boʻylab, tovusday taranib, bellari buralib turibdi (11-bet). 

Ikki zolim chopib borib qoshiga, Qor-yomgʻirday tayoq yogʻib boshiga (79-bet).  

Turgʻun oʻxshatishlar: “Kuntugʻmish” dostoni: Xolbeka ham uyqudan uygʻonib, 

toʻraning ishqida ilonday toʻlgʻanib, aslo orom-qarori qolmadi (7-bet); Xolbeka 

oyimning toʻlgan kamoli oyday jamoli munavvar boʻlib turibdi (8-bet); 

Koʻkragimga solma qaygʻu-alamni,  

Koʻzlari qambarday qoshi qalamni (11-bet); 

Qoraxon qarasa, qogʻozda bir qiz turibdi qayqayib: qoshini kerib, labini burib, 

chikka bel boʻlib, shirin qilib kulib, taraqqos boylab, suqsurday boʻylab, tovusday 

taranib, bellari buralib turibdi (11-bet); Shaharning bozori ekan, odamlar qumursqaday 

qimirlab yotibdi (18-bet); 

Naqsh olmaday yuzim yaxshi,  

Mening soʻzlar soʻzim yaxshi (25-bet); 

Qirqin qizi birday boʻlib,  

Bogʻda ochilgan gulday boʻlib,  

Jannatdagi hurday boʻlib,  

Xolbeka chiqdi koʻshkiga (28-bet); 

 Shubhasiz, oʻxshatish badiiy vosita sifatida badiiy asarlarda azaldan qoʻllanib 

kelgan lingvomadaniy birliklardan hisoblanadi. Shuning uchun badiiy asarlarda, 

dostonlarda oʻxshatishlarning an‟anaviy boʻlgan koʻplab turlarini uchratishimiz 

mumkin. Jumladan, “Kuntugʻmish” dostonida: “Xolbeka oyimning toʻlgan kamoli, 

oyday jamoli munavvar boʻlib turibdi” (8-bet). Oʻzbek tilida oyday oʻxshatish etaloni 

juda keng qoʻllanadi. Bu oʻxshatish etalonini semantik va lingvomadaniy jihatdan 

goʻzal, chiroyli, xushbichim tarzida izohlashimiz mumkin hamda badiiy uslubda keng 

qo'llanuvchi ot so'z turkumidagi leksemadir. O'zbek madaniyatidagi doston, ertak 

hamda badiiy matnlarida ayollarning  yuzini oyga, olmaga, ba‟zan kulchaga oʻxshatish 

me‟yor hisoblanadi. Ayol-qizlarimizning dostonlarda tengsiz goʻzal tarzida tasvirlanishi 

hamda bosh qahramon yigitlarning goʻzallikda jamoli ya‟ni yuzlari oydek munavvar, 

tiniq boʻlgan qizlarni suyishi xalq  dostonlarida an‟anaviy folklor asarlari 

syujetlaridandir.    

Xolbeka bir oyday boʻlib,  

Qoshi sari yoyday boʻlib,  

Asovligi toyday boʻlib, 

Yuvoshligi qo'yday boʻlib,  

Noz bilan kulib soʻylasa,  

Mayin sari moyday boʻlib,  

Silkinib chiqdi zinaga (28-bet). 
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Oʻzbek tilidagi mavjud oʻxshatishlarni semantik tahlil qilinganda, oʻxshatish 

etaloni sifatida koʻpincha hayvon yoki jonivorlarni bildiruvchi soʻzlardan 

foydalanilganini koʻrishimiz mumkin. Jumladan, yuqoridagi misolda ham Xolbekaning 

qaysarligi, asovligi toyga, yuvoshligi qoʻyga oʻxshatilyapti. Oʻzbek lingvomadaniyatida 

“qoʻyday yuvosh”, “otday yoki toyday qaysar, asov” oʻxshatish etalonlari ot+sifat 

ko'rinishida badiiy uslubdagi asarlarda mavjud boʻlib, bu oʻxshatishlar orqali oʻzbek 

mentalitetiga xos jihat, davriylik nuqtayi nazaridan qoʻyning yuvosh hayvon, toyning 

asovligi, gapga kirmasligini ifodalash bilan Xolbekaning xarakter xususiyati ochib 

berilmoqda.  

“Ular koʻshkidan pastga tushib toʻraga qarasa, sherday haybatiga, ajdarday 

suratiga, Rustamday quvvatiga, arslonday siyosatiga, bulutday savlatiga bosib 

kelolmadi...” (29-bet) misolida ham oʻxshatish etaloni hayvonlar boʻlib kelyapti. Ushbu 

ot+ot birikma so'zlashuv, badiiy, publitsistik uslublarda qo'llaniluvchi leksemalardir. 

Ajdarning “zoʻr, benihoya kuchli, pahlavonlik” ramzi sifatida, arslon, sherning 

“qoʻrqmas, baquvvatlik” xususiyatlari tarzida uchrashi oʻzbek lingvomadaniyatiga xos 

boʻlib, “paxlavon, gavdali, baquvvat” erkak kishiga nisbatan esa “Rustamday” 

oʻxshatish etaloni qoʻllanilishi an'anaviydir. Bu oʻxshatishlarning hammasi birikib, 

dostonda Kuntugʻmishning jismoniy quvvatini tasvirlab, betakror badiiy tasvir 

ifodasini yuzaga keltirgan. 

Turgʻun oʻxshatishlar oʻzbek tilining tamomila oʻziga xos boyligi, xalq milliy-

madaniy tasavvuroti va an‟analarining betakror koʻzgusi, bejirim va ta‟sirli nutq 

imkoniyatlariga kuch beradigan tuganmas manba, avlodlar oʻrtasidagi obrazlar 

vorisiyligini ta‟minlashga xizmat qiladigan gʻoyat muhim unsurlardan biridir. 

Umuman, oʻxshatishlar har bir xalqning lingvomadaniy boyligi boʻlib, ular milliy 

dunyoqarash, dunyodagi hodisalarni milliy tasavvurlarga koʻra taqqoslash, qiyoslash 

natijasida shakllanadi. 
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